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CHHOHIMIS JIECJIIBHUX PSIAIB Y CYYACHIN
AHLJINCHKIN MOBI

[IpoOnemMa CHHOHIMII WIMPOKO BHUBYAJIACSA Ta BUBYAETHCA. BIIBIIICTH
JOCIIIJKEHb 1OTO SIBHILA MpHIazae Ha MyOsikaiii 3apyOlKHUX JIHIBICTIB,
takux gk Hlapne bamni, Credpan Yneman, Ypiens BaitHpaiix Ta 6arato 1HIIHX.
Ha tepenax VYkpaiHu CHHOHIMISI TI€CTIB B aHTJIIHCHKI MOBI € HE JOCHTH
BHUBYCHOIO, 110 1 MOCHPUSIIO HEOOXITHOCTI BUCBITJICHHS I[LOTO JIHTBICTUYHOTO
SBUIIIA.

CnoBa opgHi€l YacTUHH MOBH, MOBHICTIO a00 4YacTKOBO IOAIOHI 3a
3HAUEHHSAM, 1 Taki, M0 MOXYTh B3a€MO3aMiIllyBaTUCA Xoya O B OJHOMY
KOHTEKCTI — 1i¢ cuHoHIMH. CJoBa, IO MalTh Y CBOEMY CKJIaJli CHUTbHE
3HAUCHHA, 00 €IHYIOThCA Yy CHUIbHI psau (uu rHi3Aa). Ockinbku 6araTo CliB
MalOTh JIOCUTh HIMPOKY CEMAHTHKY, TO II€ O3Hayae€, 10 CJIOBO MOXKE BXOIUTH
OJTHOYACHO B KiJlbka CHMHOHIMIYHUX psmiB [1, c. 130]. BaximBicTh CHHOHIMIT
JIIECIIB TIOJISITA€ B TOMY, 1110 ICHYBaHHS LIUX CJIIB JIa€ MOXKJIUBICTh CTUJIICTUYHO,
rpaMaTH4HO a00 JIEKCUYHO 3a0apBUTH MOBJICHHS.

SIKIo TNOpIBHIOBATH pPI3HI CHHOHIMIYHI PAIU, MOXHA MHOMITHTH, IO
CUHOHIMHU HE 3aBXKIU MOXYTh 3aMiHUTH OJHWH OJIHOTO, iX 3HAYCHHS MOXYTb
BIIPI3HATUCS 3a IHTEHCUBHICTIO SKOCTi, OCOOJHUBICTIO NPOTIKAHHS i 4H
npoiiecy. Taki CHHOHIMH € CEMaHTUYHUMHU. TakoX € CTUJIICTUYHI CHHOHIMHU.
Bonu BIApI3HAIOTECS CBOEIO CTHJIICTUYHOIO BIIMIYEHICTIO, TOOTO MOXKYTh
MICTUTH Pi13HI OI[IHHI YU Cy0’€KTUBHO MOJAJIbHI 3HAUCHHS.

Jlns marBepKeHHS BUSHAYCHB, IMOPIBHIEMO KiJIbKa CHHOHIMIYHHUX PSIiB
Ha MPHKJIAJI aHTIIHCHKOTO JiecioBa to sleep:

e bunk (sleep in a bunk or improvised bed, typically in shared
quarters),

e bed (settle down to sleep or rest for the night in an improvised
place),

e conk (faint or go to sleep),
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e nod (let one's head fall forward when drowsy or asleep),
e Kip (sleep) — e miecnoBa, sIKi MO3HAYAIOTh COH y PI3HUX CHTYAIIisX,
TOMY BOHHU € 171eorpadiyHUMU CHUHOHIMaMHU.

CTwiicTUYHI CMHOHIMHU MarTh Pi3HY cdepy BXHUTKY, X04 1 HE MaroTh
BiIMIHHOCTI y aeHoTaTi. llle oauH mpukiam rpynd CHHOHIMIB y aHTJIIHACHKIN
MOB1, J€ KOXXEH 4YJIEH CHHOHIMIYHOTO psay (TepeBakHO 3alo3WyYeHHS 3
JATUHCHKOI MOBHM) € CTHJIICTUYHO HEUTpAJbHUM YU Ma€ OQIIiHHO-KHUKHE
3a0apBJICHHS 1 YTOUHIOE P13HI ACTIEKTH HA3BAHOTO IPOIIECY:

think — brood (ponder morbidly or persistently), celebrate (usually
facetious, to use the mind: think: ponder: consider), cogitate (to think deeply
about a problem, possibility, etc; ponder), consider (to think carefully about),
contemplate (to think about intently and at length esp. for spiritual reasons),
deliberate (to consider something deeply), muse (to reflect about or ponder on,
usually in silence) [1, c. 132].

[linm vac BHUCBITICHHS NPOOJEMH CHHOHIMII JI€CTIB, OKpPEeMOi yBaru
3aCIyTOBYIOTH JI€CJIOBa pyXy B aHMIIHChKIM MOBi. CHHOHIMISL TIECTIB PYXY
BUHUKJIA 1€ 32 YacCiB CTAHOBJICHHS aHTJIHCHKOI MOBH (CTapOaHTIIChKa MOBA).
ToMmy BOHa € HEBIJI’€MHOIO0 YAaCTHHOIO Cy4YacHOI aHrJiHdchkoi MOBU. B cBOiii
OUIBIIOCTI JIECIIOBaM pyXy BJIacTHBa HEMOBHA CHUHOHIMIS, TOMY IO BOHHU
MOXYTh OyTH ONM3BKMMH 3a 3HAUCHHSAM, aje MawTh pi3HI cdhepu
BUKOPUCTaHHA. Po3riisiHEMO 11e TBEpKEHHS Ha MPUKIaAl AiecioBa go.

GO — cmynamu nocamu, nepecysamucs, 3smiHO8amu Mmicye 6 npocmopi.
OpauMm 13 CHUHOHIMIB JieciaoBa O, € giecimoBo Walk — BoHO Mae 3HaYeHHS
TYJISITH, TIPOTYJTIIOBATHCS, OJTyKaTH.

SIKII0 pO3MIISIHYTH i JIIECIIOBA pyXy Ha MpUKiIani peueHsb: He went to the
river. — Bin mimos o piuku. / He walked along the river. — Bin mporystoBaBcs
B3/IOBXK PIYKH, MOXHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IO JIEKCMYHO IIi J[Ba JAIECIIOBA €
CUHOHIMaMHU, SIKI BU3HAYAIOTh PYyX, XOdY, ajieé CTHJIICTUYHO BOHU MAIOTh PIi3HI
3HAYCHHS.

Takux npukiagiB MoskHa HaBectr Oesiiy (to drive — to ride, to move — to
stir, to fall — to drop, to pursue — to chase).

Cepen 3a3HauYCHHX CHHOHIMIB, SKi MOYKHA 3HAaWTH B CJIOBHHUKAaX, MOYKHA
e BHUAUIMATA 1 KOHTEKCTyallbHI CHHOHIMHU. barato3HauHi cioBa MOXKYTb
BXOJIUTU y CTUIBKM CHHOHIMIYHMX PSi/IiB, CKIJIbKM 3HA4Y€Hb BOHHU MAaroOTh.
MertadopudHe po3IMIMPEHHS 3HAYCHHS CJIiB Ja€ MPUKIATN BXXUBAHHS y TaKUX
3HAYCHHSX, KOJIM CHHOHIMaMH MOXYTbh CTaTH CJIOBA, IO TPATUIIIHHO TAKUMH HE
BBAKAFOTHCH.

Watching him walk away from her to the bar she was suddenly flooded
with every ingredient of love (Howard) = overcome [1, c. 133].

OToX, CHHOHIMU BUHHUKJIM B MOBI1 4epe3 Pi3HUI MOTJIs JIFoACH Ha OJHI 1
Ti % cami peui. Xo4 BOHHU 1 MOAIOHI 3a 3MICTOM, BOHU MAalOTh BIJIMIHHOCTI y
JIEHOTATUBHOMY 3HAa4eHHI. bararctBo MOBH CHPUYHHIOE TIOSIBY BEJIHMKOI
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KUTBKOCTI CHHOHIMIYHHX psiiiB. CHHOHIMISI A1€CIIB MIMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS
B CTHJIICTHIII SIK 3aci0 yBHUpPa3HEHHS Ta YPI3HOMaHITHEHHS TEKCTY.
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AUJAKTAYHI IIEPEAYMOBHU PO3BUTKY TBOPYOCTI B YUHIB 5-
9 KJIACIB Y IPOLECI TEXHOJIOI'TYHOI NIATOTOBKHU

TBopuicTh MOAUHU Yy Oynb-sKid cdepi i1 AISIIBHOCTI 4YacTo OyBae
NOB’si3aHa HE JIMIIE 31 CTBOPEHHSAM YOrOCh MPUHIMIIOBO HOBOTO, a W MOXe
NPOSIBJISITHCS. HA BUKOHABUYOMY pIBHI, TOOTO B HOBOMY MEPEOCMMCIICHHI W
HOBOMY Oau€HHI BXe€ ICHYIOUOro 00’ekTa yu o0pasy. i Toro mob ycminrHo
peani3yBaTH 3aBJAHHS, 110 BMHUKAIOTh y MPOLECI IJIaHYBaHHS 1 CTBOPEHHS
00’exTa, HEOOX1THO HE JIMIIE YITKO YCBIJIOMUTH METY PO3POOKH TOTO UM 1HILIOTO
00’€eKTa, METY TI€1 YU 1HIIO1 TPOOJIeMH, a i OBOJIOJITA METOJIaMH X BUKOHAHHSI.
VY poborax B. Kamommuna, /[. ['omeHIoK, BC1 megaroriyHi iei pi3HOMaHITHI 1
TpPaJMIIIIHI. METOAM PO3BUTKY 3/10HOCTEH Ta 1HTEpECY Y4YHIB 1O TEXHIYHOI
TBOPYOCTI 1 TEXHIKM 00’€/IHaHI B TPYIH, KOKHA 3 SIKUX HAWUTIPOYKTHBHIIIA HA
neBHOMY eTarii pobotu [2].

Icnye Garato MeTomiB, sIKI BHKOPUCTOBYIOTHCS Yy TPAKTHUINl TPYIAOBOTO
HABYaHHS JIJI1 PO3BUTKY TBOPUYOi aKTUBHOCTI Y HaBYAJILHO-TPYAOBIHN TisIIBHOCTI
YUHIB, a TaKOX 3ac00M, K1 iX 3a0e3neuytoTh. KokeH 13 HuX MEeTOoAiB MOXkKe OyTH
BUKOPUCTAHUN y Pi3HUX (opmax: MacoBiii, TPymoBiH, iHAWBIAyanbHId. [Ipu
IIbOMY 3aCOOOM BIUIMBY ITUX METOJIIB MOXX€ BUCTYNATH SIK CJIOBO, TakK 1 Jis.
Bukopucranns Oyab-sKOTro 3 METO/IIB, MEPEAYyCIM HIAMOPSAKOBAHE €UHINA METI:
PO3BUTKY TEXHIYHO-TBOPUYMX 3A10HOCTEH, SIKI BKIIIOYAIOTh y ce0e pPO3BUTOK
TBOPUYOTO MHUCJICHHS, BMIHHS y KOXHOMY KOHKPETHOMY BHIIaJKy CTaBUTHU
nepeayMoBy, o0upatu cepel HHUX MpoOJeMy, po3B’s3yBaTH ii, poOUTH
BHCHOBKH.
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